
Экспедиция продолжалась спокойно. Ни на первый, ни на второй день после того, как они
прошли границу, ничего не случилось. Идти было легко, так как холмов было очень мало, но со
временем Чи-Ву начал чувствовать умственную усталость. Все были в состоянии повышенной
боевой готовности. Раньше они могли спокойно дышать, когда делали передышку, но как
только они пересекли границу, атмосфера среди экспедиционной группы резко изменилась, и
все были напряжены, независимо от того, маршировали они или отдыхали.

Болтливый Джин-Чон тоже перестал разговаривать и вместо этого сосредоточил все свое
внимание на осмотре окружающей обстановки. Он выглядел настолько серьезным, что Чи-Ву
даже не мог в шутку спросить, что случилось, и попросить его расслабиться. Когда он был в
спасательной команде, все было иначе: спасательная команда была большой группой, а эта
экспедиционная команда была маленькой. Одна ошибка могла привести к гибели всей
команды. Поэтому все старались не допустить ни малейшей оплошности. Зная это, Чи Ву
старался приспособиться к сложившейся атмосфере, а не пытался снять усталость.

Когда солнце село и наступили сумерки, ветер стал прохладным. Поскольку совсем недавно
прошел дождь, травы были мокрыми от росы, и по лугу было холодно ходить. Через некоторое
время Наньнань выбрал место между холмами и сказал: "Это место, похоже, подходит для
сегодняшнего дня". Пока его спутники готовили место для лагеря, Чи-Ву предложил
приготовить ужин на день. Поскольку было холодно, он хотел сварить горячий, острый суп и
согреть желудок, чтобы помочь ему пережить ночной холод.

Сначала надо сварить бульон из мяса", - подумал он. Он немного нервничал, когда бросил в
миску целый кусок мяса, который Ноэль дал ему тайно съесть. С тех пор как он попал в этот
мир, единственное, что его действительно интересовало, - это кулинария. Не только потому,
что стать поваром было его мечтой в прошлом, но и потому, что в этом мире повсюду были
разбросаны новые ингредиенты, которых он никогда не видел. Среди продуктов питания
Либера некоторые напоминали земные, а другие были ему совершенно чужды.

Чи У не может забыть, как он был потрясен, когда разрезал растение, похожее на стебель, и из
него вытекло нечто, по вкусу напоминающее соевую пасту. А поскольку Чи Хён, видя его
интерес к кулинарии, достал ему множество различных ингредиентов, Чи У смог быстро
накопить знания о культуре питания Либера. В итоге, освежив свои воспоминания, Чи-Ву
удалось создать сегодняшний обед: это была либеровская версия супа гукбап с рисом.
Проголодавшись, команда экспедиции с интересом посмотрела на домашнюю еду Чи-Ву.

"Хм, кажется, он довольно острый".

"О, как вкусно пахнет..."

Нангнанг с любопытством рассматривал блюдо, а Чжин Чхон пускал слюну, расширив ноздри.
Однако не все положительно отреагировали на блюдо, кто-то смотрел на него с беспокойством.

"Тьфу". Аполин с отвращением смотрела на масло, плавающее поверх красного супа. Похоже,
Чи Ву приготовил суп, смешав всевозможные ингредиенты вместе, и он не казался ей
съедобным. "Что это такое? Похоже на собачий корм".

"Это не собачий корм", - сказал Чи-Ву.



"А, неважно. Я не буду это есть".

"Но это вкусно..."

"Вкусно или нет, но я не могу это есть, потому что это выглядит негигиенично".

"Такая чертовски разборчивая", - пробормотала Ноэль сзади, и Аполин повернулась, чтобы
посмотреть на нее.

"Что ты только что сказала?"

"Ничего. Я разговаривала сама с собой". Ноэль пожала плечами и надула щеки, игнорируя
взгляд Аполин. Она была не единственной, кому не нравилось отношение Аполин.

"Люди, которые придираются к еде, самые худшие", - пробормотал Джин-Чон под нос, - "Ты
тоже так думаешь, Ру Аму?". Затем он быстро остановился, почувствовав на себе пристальный
взгляд.

"Да, важно есть разные виды пищи, чтобы получить хороший баланс питательных веществ", - с
характерной искренностью ответил Ру Амух.

"Даже свет Небесного царства разборчив в еде. Почему бы тебе не попробовать откусить хотя
бы кусочек?" Наньнань тоже вмешался.

"Нет, это не..."

"Это блюдо приготовлено не из отвратительных ингредиентов, и я думаю, что оно будет лучше,
чем ты думаешь, Аполин", - повторил Наньнань.

Аполин с удивлением оглядела свою экспедиционную группу.

"Вы должны хотя бы немного поесть. Похоже, что мы прибудем к месту назначения завтра, и
мы не можем допустить, чтобы наш драгоценный маг был слишком голоден, чтобы
использовать свои силы", - сказал Нангнанг успокаивающим тоном и снова уткнулся лицом в
свою миску. Лицо Аполин покраснело, и она застонала.

'Почему...!' Она не знала, почему все всегда встают на сторону этого безымянного героя, но
решила отступить, а Джин-Чон снова тихо пробормотал: "Как так получилось, что она сказала
мне не обращаться к ней неформально, а сама позволяет кошке быть?".

"Тч, тогда дай мне немного", - сказала Аполина и протянула руку. Получив миску с супом, она
села и некоторое время смотрела на него. "Смогу ли я это съесть?" - спросила она и осторожно
сделала один глоток.



"?" Брови Аполин поднялись. Ее выражение лица, казалось, спрашивало, что это за блюдо, и
она быстро взяла еще одну ложку, чтобы лучше распробовать его. Она жевала ложкой во рту и
глотала. Затем она озадаченно посмотрела на Чи У. Она была в замешательстве. Почему это
было вкусно? Он был острым, но пикантным и гладким, как сливки...! Ее рука продолжала
брать еще одну ложку, что было невероятно для такой привередливой едока, как Аполин,
которой большинство деликатесов надоедали после одного укуса.

"Тебе нравится?"

Аполин перестала двигаться и после паузы ответила небольшим кивком. Это было
утомительно, но еда была вкусной. Вскоре после этого кемпинг наполнился звуками еды. Чжин
Чхон проглотил свою порцию, поднеся миску прямо ко рту.

"Куааа", - сказал он после этого.

"Да, вот так". Наньнань тоже закончил еду и обнажил зубы. Даже Аполин ела, пот собирался у
нее под носом.

"Я и не знала, что у Босса есть талант в кулинарии. Давно я не ел такой сытной еды".

Услышав это, Чи-Ву в очередной раз понял, как прав был его брат, когда говорил, что одежда,
еда и кров - это главные приоритеты. Проведя весь день в состоянии повышенной готовности,
Наньнань, наконец, расслабился. Кроме Наньнана, похоже, всем понравилась еда, и Чи Ву с
гордостью улыбнулся. Для повара нет ничего приятнее, чем видеть, как людям нравятся их
блюда. После ужина команда экспедиции выбрала, кто будет дежурить ночью, и легла спать.

Чи-Ву спал в спальном мешке, пока не почувствовал, что кто-то трясет его, чтобы разбудить.

"Пора менять смену, сэр", - сказал Ру Амух. "Здесь очень тихо. Не о чем докладывать".

Чи-Ву широко зевнул и вылез из своего спального мешка. Когда он вылез, перед ним уже сидел
другой человек. Это была Хава, и она смотрела вдаль.

"Ты хорошо спал?" спросил Чи-Ву, садясь рядом с ней.

"Да", - ответила она монотонным голосом.

"Как прошла сегодняшняя трапеза?"

"Все было хорошо", - снова ответила она терпким голосом. Чи У неловко улыбнулся. Он думал,
что сможет развеять скуку разговорами, но, похоже, Хава не хотела этого делать, как и весь
поход - она была такой с тех пор, как у нее произошел конфликт с компаньоном Чин-Чона.
Поэтому Чи-Ву спокойно сосредоточился на охране, когда услышал слабый стон. Он встал и
направился туда, откуда доносился шум, чтобы найти Аполин. Неужели ей приснился кошмар?



Она выглядела измученной и измученной до такой степени, что пот выступил на ее лбу. Чи-Ву
протянул руку, чтобы вытереть пот, но остановился. Ей может не понравиться, если кто-то
другой прикоснется к ней без разрешения. Немного подумав, Чи Ву достал из кармана паровой
бан и положил его ей на лоб.

"...Ппю?" Пробудившись от сладкого сна, Паровая Булочка поинтересовалась, что вдруг
происходит. Но Чи-Ву просто вытер пот на лбу Аполин паровой булочкой. Стоны Аполин
стихли, когда она почувствовала холодное прикосновение булочки. Ее веки затрепетали, пока
не открылись. Чи-Ву вздрогнул, встретившись с ней взглядом, а Аполин, ничего не говоря,
посмотрела на шишку на лбу.

"Ппю!?"

Аполин вцепилась в паровой колобок обеими руками и потянула его вниз.

"Мм... М..."

"Ппюппю!?"

Затем она обхватила щеки Парового Булочка и снова заснула. Чи-Ву вздохнул с облегчением.
Похоже, она проснулась лишь на время. Помахав большим пальцем вверх Булочке, которая с
безумным видом наблюдала за всем происходящим, Чи-Ву отвернулся. Когда он вернулся, Хава
сидела на том же месте, что и раньше. Она не сдвинулась ни на дюйм. Ее голова была слегка
изогнута в изумлении.

Чи-Ву спросил: "5 центов за твои мысли?".

Хава подняла голову: "Я думаю о тебе".

Глаза Чи-Ву расширились; правильно ли он ее понял?

"Я думаю о том, почему ты взял меня с собой".

"Ах." Чи-У почти не понял и подумал, что она заинтересовалась им. "Это потому, что..." Чи У
уже собирался ответить, но быстро закрыл рот, услышав ее следующие слова.

"Ты дашь мне еще один шанс? Чтобы доказать свою правоту?" Хава ни на минуту не забывала о
том, что он говорил ей раньше - что он поможет ей стать героем, если она докажет свою
состоятельность и добьется успехов.

Чи-Ву посмотрел на безэмоциональное лицо Хавы. Он не осознавал этого, но в глубине ее глаз
пылала страсть.



"Госпожа Хава". Чи-Ву подумал, что, возможно, он слишком поспешно заговорил раньше, и
прочистил горло. Он решил, что должен использовать эту возможность, чтобы хотя бы раз
поговорить с ней как следует. "Это задание опасно. Нет, оно чрезвычайно опасно". Он
надеялся, что она поймет его, и мягко продолжил: "Мы перешли границу, поэтому не можем
ожидать помощи или поддержки от кого-либо еще. Более того, мы не в большой партии, как в
прошлый раз, а в маленькой, с небольшим количеством членов."

Глаза Хавы слегка дрогнули.

"Я... не хочу, чтобы ты сломал себе спину, потому что так хочешь стать героем". Чи-Ву мог бы
просто сказать "да" и идти дальше, и Гава, возможно, почувствовала бы себя лучше. Однако он
рассказал ей о своих истинных мыслях. Достижения означали, что Хава должна быть на
передовой. Несмотря на то, что он признавал ее способности, вероятность того, что она умрет,
если не сможет пробудить свою энергию, составляла 9 из 10. А Чи-Ву не хотел, чтобы она
умирала. "Я попросил тебя присоединиться к нам, потому что никто не знает путь лучше тебя.
Но даже тогда, я думаю, ты рискуешь слишком сильно".

"..."

"Мисс Хава, вы должны сосредоточиться на своей задаче и выживании. Остальное оставьте на
потом, когда мы вернемся". Окольными путями Чи-Ву говорил ей, чтобы она не подвергала
себя опасности, насколько это возможно.

Хава ничего не ответила. Она некоторое время смотрела на Чи-Ву и наконец сказала: "Ты...".

"?"

"Вы сказали, что поговорите со мной неофициально, но..." Ее губы скривились. "Ты вернулся к
своей старой манере разговора". Сказав это, она отвернулась и замолчала, не сводя с него
взгляда.

Чи У попытался что-то сказать, но в итоге лишь тихо вздохнул. Так и прошла ночь.

* * *

Наступил следующий день. Аполина почему-то выглядела необычайно счастливой. Она даже
напевала. Это все из-за сна, который она видела прошлой ночью. Формально это был кошмар,
но он ее не испугал. Аполина подумала, что сон, скорее всего, был реальным событием,
которое она пережила в детстве и которое явилось ей во сне. Несмотря на то, что это было
пугающее, почти травмирующее событие, Аполина не испытывала неприязни к этому сну; за
исключением последней части, это было хорошее воспоминание. В этом сне она впервые
шагнула в новый мир, держась за руку своего отца. Затем, пройдя переулок, они попали на
детскую площадку. Мальчик примерно ее возраста стоял один и безучастно смотрел в небо.
Затем ее отец внезапно исчез, а мальчик медленно обернулся. И...

Аполина, взгляд которой стал сентиментальным, резко остановилась. Они все остановились.



Пройдя через луг, они оказались в густом лесу.

"Жажда крови". Наньнань, который был на переднем крае, сказал, глядя на себя спереди и по
бокам. "Один спереди. Один слева. Один... нет, два слева?" Затем куст перед ними задрожал.

"Оно приближается!" крикнул Наньнанг, подняв хвост вверх. Тень прыгнула перед ними, и
экспедиционная команда сразу же встала в строй.

"Кьяраралл!" Монстр перед ними энергично потряс головой в воздухе и рухнул на землю. Даже
после падения оно барахталось и пыталось отойти назад, потому что Хава бросала в него
кинжалы один за другим, как только увидела его. Наньнань щелкнул языком и бросился
вперед. Он упал на землю и острыми когтями перерезал шею барахтающемуся чудовищу. Не
успела отрубленная голова упасть на землю, как из кустов с каждой стороны выскочила еще
одна пара чудовищ.

Джин-Чон, который командовал слева, поднял ногу, увидев серую фигуру, выскользнувшую
наружу, словно кто-то катался с горки. Туд! Он наступил на землю и ударил монстра кулаком.

Хлоп! Раздался звук лопающегося воздушного шарика, и в теле монстра появилась большая
дыра. Когда Джин-Чон поднял ногу и собирался ударить его по шее, монстр издал резкий крик
и рухнул. Хава опустила свое тело и проткнула кинжалом его лодыжку.

Когда враг упал, Джин-Чон поспешно изменил направление и ударил ногой. Голова монстра
разорвалась еще до того, как он успел издать хоть звук. Ру Амух легко убил одного монстра и в
тот же момент повернул назад, потому что почувствовал, что другой быстро движется к его
спине. Острый стебель протянулся сквозь деревья, и стебель с острым концом, как серп,
выстрелил вперед, как стрела. Хотя Ру Амух мог бы заблокировать его, он этого не сделал.

Удар! Стебель, направленный прямо в середину лба Аполина, был легко пойман хваткой Чи-Ву.
Когда Чи-Ву дернул за него, его противник с силой полетел к нему, и Чи-Ву выбросил кулак,
полный маны экзорцизма, в сторону летающего монстра, отдернув руку назад, как только он
вошел в контакт.

Бах! В воздухе раздался звук взрыва гранаты, и монстр рассыпался, как брызги воды. Обрывки
упали на землю, как дождь, и бесследно исчезли.

"Я думала, что ты священник, но ты был... монахом?" Аполин, тихо напевавшая заклинание,
остановила свои заклинания и посмотрела на него. Чи-Ву пожал плечами и отвернулся.
Тяжело дыша, Хава пристально смотрела на Чи Ву, словно просила его оценить ее
выступление.

После недолгого молчания Ру Амух перевел взгляд с Чи Ву и Хавы на землю и сказал: "Они
сразу же исчезли".

"Они не были очень сильными, но я впервые вижу таких монстров". Наньнань согласился и
высказал свои мысли.



Чжин Чхон тоже шмыгнул губами и спросил: "Я никогда не видел их раньше, но думаю, что мы
почти у цели. Ты видел их следы?"

"Я как раз собирался об этом сказать. Неизвестные следы появляются понемногу. Мы
определенно должны быть осторожны с этого момента..." Нангнанг остановился на полуслове,
и, посмотрев на Хаву, кашлянул и начал двигаться вперед.

Аполин, которая смотрела на них по очереди, подняла одну бровь и последовала за ним.

Наньнань спросил: "Сколько времени у тебя ушло на то, чтобы добраться отсюда до места?"

"Это не заняло много времени. Примерно полдня?"

"Полдня. Полдня..."

Аполин посмотрела на Наннана и Чжин Чхона, которые разговаривали, и взглянула на Чи У.
Затем она сказала: "Давайте сделаем перерыв".

Нангнанг оглянулся. "А? Так неожиданно?"

"Пяти минут будет достаточно".

"...Ну, если только пять минут". Нангнанг примерно догадался о намерениях Аполин и,
прокашлявшись, согласился.

"Вон там". Аполин сразу же обернулась. "Мисс Натив?" Она подошла к Хаве. "Почему бы нам
не поговорить немного?" Она скрестила руки. "Учитывая, что вы туземка, ваши навыки
довольно хороши". Аполайн начала с комплимента, а затем перешла прямо к делу: "Но тебе нет
необходимости делать шаг вперед".

Она продолжила: "Ты пришел сюда как наш проводник. Не проводник, удвоенный как боец.
Нам нужен кто-то, кто сможет направлять нас, поскольку мы еще не знакомы с этой планетой".

Лицо Хавы напряглось, когда она посмотрела на Аполин.

Аполин сказал: "Ты просто должна придерживаться этой роли. С этого момента, пожалуйста,
оставайся в безопасности в своей полосе под нашей защитой". После того, как Аполлинария
ясно выразила свою точку зрения, она отвернулась - нет, она попыталась это сделать.

"Почему?"



Вопрос Хавы остановил Аполин, и Аполин моргнула, глядя на Хаву.

"...Почему?" Аполина повторила то, что сказала Хава, и слегка приподняла уголки рта, как
будто вопрос Хавы показался ей забавным.

http://tl.rulate.ru/book/67931/2991928


